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Magyarországon nem csak a múlt­
ban, hanem legfóképen a jelen időben 
a vallási motívumok mindig belejátsz- 
tak a politikába.

Történelmi fejlődésen alapszik ez 
és a vallásfelekezetek Magyarországon 
ép oly tarka situácziókban jelennek meg 
a maguk érdekeivel, mint a — nem­
zetiségek.

A vallásfelekezetek mindig harcz- 
ban állottak egymással s ha valame­
lyik közűlök ideig-óráig felszínre ke­
rült és a hatalmat magához ragadta 
egyes helyeken vagy az egész ország­
ban is, — ez csak növelte a többiek 
fanatizmusát.

A Tisza uralom Magyarországon 
köztudomás szerint a kálvinisták állás­
pontját erősítette minden vonalon.

Ez és az újabban felszínre került 
liberális reformok és a kath. autono­
mia kérdése harczba szólították a ka- 
tholikusokat.

Főuraink és a katholikus politi­
kusok heteken keresztül tárgyalták a 
kérdést s most a katholihusok sora­
koznak. Teszik ezt az autonomia ötle­
téből, de mint értesülünk, egyéb czél- 
lal is. Itt Budapesten, a ki ismeri a 
viszonyokat, érzi a közhangulatot : tud­
ja, hogy ez a konzerváliv irány min­
denfelé tért hód t és bizonyos mérté­
kig közvéleményt teremt magának.

Hogy ez Magyarország sajátos po­
litikai helyzetében veszedelmes megnyi­
latkozás, az kétséget nem szenved. Nem 
sablonszerű ellenzéki álláspont és ar- 
gumentálás, ha ezt a veszedelmet a 
Tiszák szükkörü intrikus politikájának 
tudjuk be. Ez m4g mind összefügg a 
tizenötévi politikájával, sőt a histori­
kus kifogja mutatni, hogy annak lo­
gikus következménye.

Mint értesülünk, a katholikus ér­
dekek erős védelmére egy sajtó orgá­
num szervezése is tervbe van véve 
azon indoklással, hogy a napi sajtó­
ban a katholikusok érdeke mellőztetek 
■ bizonyos frivol hangon tárgyaltatok.

Azokon a bizonyos kongruát és 
kath. autonómiát tárgyaló titkos ülé­
seken tehát egyéb dolgokról is folyik 
szó a pausákban és magán beszélge­
tésekben.

A helyzet folyton bonyolódottab- 
bá válik s a valóságot kínossá leg­

inkább az teszi, hogy nem tudni egész 
határozottan a király követendő állás­
pontját, a mit különben Wekerle sze­
retne leginkább tudni.

Wekerle rokonszenves egyénisége 
leplezi ezt a krízist, pedig az ma — 
erősebb, mint valaha. Hogy mi lesz 
ma még senkisem tudja. Arról is be­
szélnek, hogy a parlamenti pártok ké­
pe a konservativ párt megszületésével 
egészen meg fog változni.

A pártok álarczosai színt fognak 
vallani, a frakcz^ókból, klikkekből pár­
tok alakulnak s lesznek nemcsak párt­
politikai, de nemzetiségi, vallási ala­
pon nyugvó pártocskák az országgyű­
lésen, külön-külön vezérekkel, a mi fő, 
mert sok a stréber gyenge Magyar­
országon.

A szituáczió érdekes, figyeljen az 
ország Budapestre, mert ott most nem I 
csupán az idegeket izgatják mulattató, 
botrányos és pikáns jelenetekkel és in­
trikus politizálással egyesek mulatsá­
gából, — hanem hús és csontban ope­
rálnak s a mi most történik, megér­
zi nemcsak a fej, de fülek, lábak, ke­
zek, egyszóval az egész Corpus Hun­
gáriáé.

A t. Ház.
Budapest, jan, 23.

A képviselőház mai ülésének elején új­
ból igazgatott vita keletkezett a bodajki 
mandátum, illetőleg a háznak e tárgyban a 
szombati ülésen követett eljárása fölött Gróf 
Zichy Jenő ugyanis a napirend előtt szót 
kért és az ellenzék álláspontjának igazolására, 
hivatkozott az 1884. évi preczedensre, a mi­
dőn a szentendrei választás ügyében a bíráló 
bizottság azt a határozatot hozta, hogy nem 
lévén elegendő a biztosítékul letett ezer fo­
rint, a kérvényezők a vizsgálat megejtése 
előtt újabb ezer frt letételére köteleztesse- 
nek s akkor a ház Madarász József indítvá­
nyára, Tisza Kálmán akkori miniszterelnök 
hozzájárulásával a bizottsági végzésnek ezt 
a részét nemcsak tudomásul nem vette, de 
meg is semmisítette.

Gróf Zichy Jenő beszédét az egész el­
lenzék zajos helyesléssel kisérte, a kormány­
párton pedig nagy nyugtalanság támadt 
utána. A miniszterek (Wekerle miniszterel­
nök ma már megjelent a házban) összesúg­
tak. Busbach Péter pedig fölállt és azt vi­
tatta, hogy akkor nem a bizottság határo­
zatáról, hanem a bizottság által előterjesz­
tett kérelemről volt szó. Ennek alaptalansá­
gát Madarász József az eset részleteinek el­

mondásával, az ellenzék élénk tetszése mel­
lett czáfolta meg. Nagy mozgás keletkezett, 
a mikor most Szilágyi Dezső igazságügymi- 
niszter jelentkezett szólásra és azt fejtegette, 
hogy ha a bírálóbizottság törvényszabta ha­
táskörét túllépi, kell, hogy a ház közbelép­
hessen. Ez történt a 84-ki esetnél ; de midőn 
a házszabályokadta jogkörén belül mozog a 
bizottság, mint a jelen esetben történt, ak­
kor határozatait a ház csak tudomásul ve-^ 
heti. Ezzel a felfogással szemben Ugrón 
Gábor a házszabályok helyis értelmezése ér­
dekében emelt szót és a 78. §-ra való 
hivatkozásokkal annak a nézetének ad ki­
fejezést, hogy Kabos Ferencz vizsgálóbiztos 
kiküldését a háznak mellőznie kellett volna. 
Az ellenzék viharos tetszése közt jelentette 
ki, hogy a ház nem adhatja ki kezéből a 
házszabályok magyarázatának jogát.

Ugrón Gábor beszéde, a melynek igaz­
ságai elől kitérni nem lehet így hangzik :

T. ház! En kizárólag a házszabályok 
értelmezése mellett maradok és a házszabály 
való értelméuek helyreállításának érdekében 
szólalok fel. (Halljuk! Halljuk!) Az igen t. 
igazságügyminiszter ur azt mondotta, hogy 
a ház a bírálóbizottság határozatát nem vál­
toztathatja meg. Ez a házszabályokkal nem 
áll mindenben összhangban. Én is azért hasz­
nálok olyan ovatos kífejnzést, mint a minőt 
az igazságügy miniszter ur szokott használni, 
mert bizonyos mértékben áll a határozatok 
meg nem változtathatósága. De a házszabá­
lyok 78. §-a a ház kötelességeit ekképen 
Írja elő :

nA bírálóbizottság határozatai elnökeik 
által a háznak bejelentetvén, a ház azon kép­
viselőket, a kiket a bírálóbizottság végleg 
igazolt, a végleg igazolt kétpviselők jegyzé­
kebe beíratja ; azoknak helyébe, kiknek vá­
lasztása megsemmisittetett, uj választást ren­
del; ha pedig vizsgálóbiztos kiküldéséről van 
szó, a vizsgálóbiztost a ház küldi ki.“

Kérem jól megjegyezni, hogy nem a bi­
zottság, hanem a ház küldi ki a biztost. A 
házszabályok továbbá azt mondják, hogy, 
„azok, a kikre nézve a 38. §-ban felsorolt 
érdekeltségi esetek fennforognak, vizsgálatra 

. ki nem küldethetnek. Midőn tehát a bíráló­
bizottság itt bejelenti, hogy Pétert vagy 
Pált, mint vizsgáló biztost kijelölte, és a 
házból valaki feláll és a 38. §-ra hivatkozva 
azt mondja, hogy ellenjelöltje volt az illető 
választásnál, a korteskedésben részt vett, 
vagy a petíczionálókkal közeli atyafiságban 
áll. (Zaj jobbfelől.)

Akkor a házszabályok 78. §-a értel­
mében a ház, ha ezt beigazolva látja, vizs­
gálóbiztos kiküldését el nem fogadja, hanem 
visszautasítja. (Úgy van ! balfelől.) Erre nézve 
a házszabályok elég világosan rendelkeznek. 
Teljesen igaza van a miniszter urnák, hogy­
ha a kiküldött bírálóbizottságok nekik meg 
nem adott hatalmat gyakorolnak, vagy hogy­
ha hatöskörükön tulmennek. Ámde a bizott­
ságok micsoda hatalommal és micsoda hatás­
körben küldetnek ki a ház által ? (Halljuk ! 
Halljuk !) Hogy a házszabályok korlátái kö­
zött hozzanak részletet. (Élénk helyeslés a 

bal- és szélsőbalon.) A házszabályok meg­
torlása első feltétel arra nézve, hogy Ítéle­
teik és határozataik érvényesek legyenek. 
(Élénk helyeslés a bal- és szélső balol­
dalon.)

De miért küldi ki a ház? Azért, hogy 
a házszabályokat alkalmazzuk, nem pedig 
azért, hogy a házszabályokat magyarázzák. 
(Igaz úgy vau 1 a szélsőbalon.) A minta törvé­
nyek magyarázatát a törvényhozás nem adja ki 
a maga kezéből úgy a képviselőház sem adhat­
ja ki saját h^sza^lyajnak magyarázatát a 
saját kezéből^ (Hosszantartó zajos helyeslés 
a bal- és szélsőbalon.) és ha a bíráló bizott­
ság a házszabályokra nézve nem volt tisztá­
ban és magyarázatra szorult, akkor a házhoz 
kellett volna fordulnia (Zajos helyeslés a bal 
és szélsőbalon.), azoknak magyarázatát a ház­
tól kellet volna kérnie (Helyeslés balról.), 
nem pedig önkényesen és a lelkiismeretet 
bántóan alkalmazni. (Zajos helyeslés a bal- 
és szélsőbalon.)

Ezért szólaltam fel a múltkor s ezért 
nem tartom kelyesnek az igazságttgyminisz- 
ter ur jelenleg adott véleményét. Sajnálom, 
hogy a házszabályok alkalmazása tekintetében 
múltkor az inczidens rögtön történt fölvetése 
folytán ennyire nem mentem, mert akkor 
Kabos Ferencz vizsgálóbiztos ur kiküldésé­
nek megtagadását hoztam volna indítványba. 
(Zajos helyeslés a bal és szélszőbalon.)

Minthogy a fölvetett kérdés határozat­
hozatal tárgyát nem képezte és többen nem 
kívántak hozzá szólni, a ház áttért a költ­
ségvetési vita folytatására.

A ház ezután folytatta a belügyi tár­
cza költségvetésének tárgyalását.

A nemzeti színház nyugdíjintézete té­
telénél felező ottak Fenyvessy Ferencz, Hie- 
ronymi Károly belügyminiszter, Pázmándy 
Dénes és Bartók L»jos.

A közegészségügyi kiadások cziménél 
Pulszky Ágost előadó indokolta a költségek 
emelését. Kovács József a difteritisz puszti- 
tásairól beszélt. Gróf Gyűrky Abrahám a 

I kolerajárvány ellen teendő intézkedésekre 
hivta fel a kormány figyelmét, — mire 
Hieronymi Károly belügyminiszter részlete­
sen ismertette az e tárgyban tett intézke­
déseket. Thaly Kálmán főleg a fővárosi ivó­
víz Kérdésével foglalkozott.

Felszólalt még Horváth Gyula, » ki a 
legerélyesebb intézkedéseket sürgette a ko­
lera] árvány megújulásának esetére. Ezután a 
tételt megszavazták.

sohasem ismerték el Magyarországon s az 
osztrák hivatalnokoknak nincs hatalmuk ezt 
kivinni.

Nehány magyar azt óhajtja, hogy a 
királyi udvar és család Pesten székeljen, 
minden vele járó előnnyel együtt ; azonkívül 
félnek a kamarillánrk — teljesen képzelt — 
befolyásától. Nagy akadályt képez a költség. 
Azok a jó emberek a kik oly nagy lármát 
csapnak ez ügyben, nagyon keveset értenek 
ahoz, hogy mily rengeteg kültségbe kerül 
egy királyi udvartartás, minden alkalmazott­
jával együtt, a főkamarástól kezdve le az 
utolsó konyhalányig.

E dologban az utolsó döntés az ural­
kodót illeti, mint egyáltalában az etiquet­
te minden legkisebb szabályának megváltoz­
tatásában. Az ó-spanyol etiquettet azért őr­
zik annyira Ausztriában, mert a felső tízezer 
így kívánja s ez minden változtatásnak el- 

I lenszegülne.
A büszke, fönhéjázó osztrák és cseh 

nemesség zárkózottabb még magánál az ud­
varnál is s nem vagyok benne biztos, hogy 
vájjon maga az uralkodó is képes lenne-e 
ezeket az etiquette-szabályokat megváltoztat­
ni, mert ezzel csak elidegenitené az arisztok- 
rácziát, azt mely udvari kitüntetések után 
vágyódik. Minden bc agyar nő osztozik a fér­
je rangjában. Ha egy magyar nő férje jogo­
sult megjelenni az udvarnál, akkor neki íb 
feltétlen joga van kísérni őt, de csak bálok­
ra vagy estélyekre.

Udvari ebédre csak akkor lehet hivata­
los, ha vagy palotahölgy, vagy csillagkereBz- 
tes hölgy ; az első méltóságra a királyné ne­
vez ki; a másik rangot csak bizonyos szá­
mú katholikus ősök kimutatása után nyer­
hetni el.

Ha az udvar Pesten időzik, mindig ma­
gyar nők és férfiak tesznek körülötte szol­
gálatot. Ők végeznek minden hivatalos szol­
gálatot minden kiadás nélkül, de természete­
sen csak arra az időre, ha az udvar itt van. 
A valóságos háztartást szükségszerüleg Pes­
ten is ugyanazok a hivatalnokok viszik mint 
Bécsben.

De hogy is lehetne ez másképpen ? 
Micsoda Bzolgasereg szükséges ide! 8 nem 
végtelenül olcsóbb és egyszerflbb-e fölrakni 
őket egy külön vonatra, a hat hétre Pestre 
küldeni, mint egy második hivatalnoki sere­
get élelmezni Pesten tíz hónapig hiába? S 
azután a magyar nemesség nem udvaroncz, 
a szónak igazi értelmében, s külön pesti ud­
vartartást követelő lármához semmi köze. 
Többet törődik a maga kényelmes szabad­
ságával, független életmódjával, mint azzal a 
néhány udvari ünnepély lyel*.

A magyar udvartartás.
A ,Times“-ben egy magas rangú hölgy 

levelet közöl a magyar udvartartásról, a mely 
sok tehintetben az udvar szája ízén szól, de 
mégis érdekesnek találjuk reprodukálni:

„óz osztrák udvari hivatalnokok ellen 
megindított mozgalom inkább politikai, mint 
társadalmi. Az osztrák etiquett-szabályokat

AZ „ELLENZÉK“ TAROZÁS.
1893 január 24.

Kolozsvár téréi és utczái.
A város-sz'pitö egylet megalakulása 

után csak hamar, 1884 május 27-én, annak 
elnöke, dr. Haller Károly és jegyzője, Hege­
dűs István urak szívesek voltak engem föl­
kérni : adnék véleményt először az elavult 
vagy rósz hangzású utczaneveknek czélszerü 
újakkal fölcserélése, másodszor a törté­
nelmi nevezetességű épületeknek emléktáblá­
val megjelölése iránt.

Ép akkor lévén rendkívül elfoglalva 
Kolozsvár Története befejező részei­
nek bevégzésével: haladékot kértem annak 
elkészithetéseig. Ha meglesz és kinyomult 
majd a munka, akkor majd megszólalnak a 
falak, melyek látták a lefolyt századok viszon­
tagságait, beszédessé válnak a házak és köz­
épületek, melyek megalkotására szentelték 
élőtöket, a város hiv polgársága s kitűnő 
férfiai, s magunkra vonom a saját történetü­
ket olvasó és abban gyönyörködő utódok fi­
gyelmét, maguk önként jelölik ki azon pol­
gárokat, eseményeket és helyeket, a melye­
ket, mint polgári erények, vitézség, munka 
és tudomány által kitűnőket és jeleseket 
névvel vagy emléktáblával megje­
lölni méltó lesz.

Társakul dr. Szabó Károly, dr. Finály 
Henrik és Kőváry László urak voltak felhí­
vásomban megjelölve. A lapok közölték leve­
lemet, s a bizottság — úgy látszik — mél­

tányolta készségemet. Én nem kaptam választ, 
de további sürgetést sem. Úgy látszik, a 
munka megirásának bevárása lett közmegál­
lapodássá; a mi 1888-n meg is jelent.

1889 márcz. 19. Albach Géza kir. ta­
nácsos polgármester ur a városi bizottság ha­
tározata következtében újabban szíves volt 
felszólitni: „hogy az elavult, bizony­
talan s néha a jóizlést is sértő 
utczanevek helyett, helyi vonat­
kozású, vagy történeti nevezetes" 
aégü nevek ajánlása, s a szintén 
történelmi jelentőségű házak em­
léktáblával megjelölése iránt ja­
vaslatomat a tisztelt városi ta­
nácsnak írásban minél előbb 
küldj em meg, hogy annak alapján 
a kiküldött albizottság további 
működését folytathassa.

Az albizottsági tagok neve velem nem 
közöltetett. Az indítványt most is dr. Haller 
Károly ur tette, s hihető, hogy az 18 84-ki 
tisztelt férfiak most is benne voltak.

Én egyideig tépelődtem a felkérés tel­
jesítése kérdésével; mert jobbnak láttam vol­
na a bizottság összehívását, az 
igen nagyfontosságutárgyban az 
elveknek előzetes és közös megál­
lapítását, s a szövegezésnek azok 
alapján egy egyénre bízását. S azt, 
hogy a tétekről, azok kijelöléséről 
a szépítést tervezetben nem volt említés, fo­
gyatkozásnak tartottam; valamint nem tar­
tottam helyesnek, hogy egy ily gyökeres, 
mélyreható és sokféle érdekeket érintő kér­
désben a kezdeményezés felelőssége, esetleg 

még ódiuma is, egyre hárittassék. Ha a bi­
zottság összegyűl, azonnal látható lett volna: 
egyedül állok-e tér-rendezési nézetemmel? 
vagy vannak más pártolói is ? Megbeszélhető 
lett volna : neveztessenek-e utczák s terek 
írókról ? s azok lehetnek-e élők ? vétessenek-e 
fel ezek közé anyaországi nagy férfiak is ? 
kiterjedjen-e az uj elnevezés a magyar ki­
rályság első nagy korszakára s az alapító ki­
rályokra? az erdélyi nemzeti fejedelmekre? 
a vallások érdemekkel kimagasló alapitóira? 
Emléktáblával csak házak, vagy középüle­
tek s nagy események történethelyei is meg- 
jelölendők-e ?

Ha ezekben nézetegység jött létre, csak 
akkor kellett s lehetett volna valamelyik vá­
lasztmányi tagot a formulázással megbizni.

Ezek s hasonlók voltak aggodalmaim, 
melyek elhatározásomat nehézzé tették.

De meg kellett fontolnom, hogy lehet-e 
nekem megtagadni azon város felhívását, 
mely irántam nagy müvemnek majdnem pá­
ratlanul fényes kiadása s megjutalmaztatásom 
kérdésében irodalmunkban máig egyedül álló 
genérositása által annyi jóságot s akkora ki­
tüntetést tanúsítót* ? Nekem azt tennem er­
kölcsileg lehetetlen volt. Tudtam, hogy itt- 
ott szigorúan ítélik meg, amit mondok és 
Írok, — mert nemzetünk, főleg mostanság, 
hajlandó gyász miatt az ügyet rontani — 
előre láttam, hogy lesznek ellenvetések, gán­
csok s még a gyűlölni tudók gunyja sem ma­
rad el. De azt súgta bensőm: bármit 
mondjanak, a városnak, melynek 
hiv és szerető szívű pol,gára va­
gyok, rosszat mondani rólam, b 

hálátlanságot vetni szememre al­
kalmat adnom nem szabad.

Ezektől indíttatva, elhatároztam, hogy 
a kívánt javaslatot elkészítem,s magam­
ban való sok töprenkedés után — úgy amint 
jónak véltem—elvégezve, 1889. junius 30-án 
a polgármester úrhoz beküldöttem.

Elvem s kiindulási pontom az volt, hogy 
az utczák nevei megváltoztatását meg kell 
előzze a terek (p i a c z o k) fekvése és nevei 
megállapításának. Ezt a jövő érdeke, a város 
építészeti, közegészségi és művelődési fejlő­
dése kívánja, a mit szabályozással, parkok, 
kutak pihenő-, séta- és üdülő-, gyermekek­
nek játszóhelyek állításával kell egybe­
kötni.

E változásnál két elv lehet irányadó. 
Az egyik: a tereknek legyen történeti ne­
ve, itt született, vagy a város szabadsága a 
jólléte megállapításán befolyással volt ural­
kodók és kitűnő szolgák nevei. A másik: 
a létező történeti nevek maradjanak meg, 
uj terek uj történeti névvel vagy jeles embe­
rek nevéről neveztessenek. Ebből következik 
mind a tereknél, mind az utczáknál az el­
avult, bizonytalan, értelmetlen s a jóizlést 
sértő nevek mellőzése. Szaggatott utczákat, 
a hol a folytonosság látszik, egynévre kell 
összevonni. Kis, hosszú, kurta, görbe, 
s több ilyes nevek mellőzendők.

8 mindezeket meg kell, hogy előzze a 
város lejtmérése, az építési vonalak, terek, 
utczák kiterjedéseknek szabatos megállapí­
tása és a csatornázás kiegészítésűi egy pon­
tos színezett térkép.

Ezek a város jövő fejlődésének és ön­

tudatos haladásának s a jobb egészségügyi 
viszonyoknak alapfeltételei.

l„ Első és fő tehát a terek halye, neve 
és száma.

Én indokolva tizenhármat javítottam ; 
I. Az Óvárban : 1., I s t v á n-t é r, V. István 
Árpád-házi alapitó királyunkról, 2., Má­
tyás-tér, vagy ha ez kicsi, helyette Bócs­
ka i-t é r. 3., Káról y-t é r, Robert Károly 
Anjou-házi alapitó királyunkról. II. Az Új­
várban : 4., Zsigmond király-tér (a mai fő­
tér), 6., B á t h o r i-t é r, vagy E gy e t e m- 
t é r, a két toronyu templom előtt, 6., K ö 1- 
csei-tér, a ref. főtanoda körében, 7., Mi- 
kó-tér a Muzeum-felé a Wesselényi-tér kö­
rében, 8., Nagy L a j o s Ikir ály-t é r “a 
katonai laktanya előtt. 9, Mátyás-tér a 
park körében, 10., E r z s é b e t-t é r, külma- 
gyar-utczában a Szentpéteri-templom előtt, 
11., Széche nyi-tér, a vashid közelében, 
a mit 1863-ban, tehát 30 év előtt, város ne­
gyedünk gyűlésében én hoztam ajánlatban 
s a tanács elfogadta és életbe léptette, 12., 
Izabella-tér a vashídon átmenve, e név 
alatt uj tér lenne állítandó, 13., Barom- 
vásár-tér, a dézmacsűr körüli szabad he­
lyen — minden tér, a lehetőség szerint fá­
val díszítve, a mint mondani szokás park-ká 
alakitva.

II., Következnek az utczánk nevei.
Én az Óvárban a következő neveket 

ajánlottam. Szintén mindenütt indokolva: 
1., H e 11 a i-u t c z a, 2., T o r o n y-u t c z a, 
3, Hunyady-utcza, 4., Szentiéle k- 
utcza, 6., Viz-ut cza, 6,Báaty a-u t-
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Mikor ülésezzék a képvi­
selőház ?

Bánffy Dezső br. a képviselőház elnö­
ke, a képviselőház ülésezési idejének rende­
zése tárgyában a pártok elnökeihez a követ­
kező levelet intézte :

A képviselőház elnökévé történt meg­
választásom után már felvettetett előttem 
azon eszme, vájjon nem volna-e czélszerü a 
ház üléseinek idejét délelőttről a délutánra, 
esetleg az esti órákra helyezni át? A terv 
mellett és ellen felhozott eszmék és .indoko­
lások arra indítottak, hogy előző, különböző 
folytatott megbeszélések után a kérdési; egy 
értekezlet tanácskozása elé vigyem.

Az értekezleten jelenlevő képviselő urak 
a változtatás, esetleg a jelenlegi rendszer 
megtartása mellett, különböző indokolásokkal 
nyilatkoztak, állást foglalván némelyek a dél­
utáni 2 és 6, mások a 3 és 7 közötti ülése­
zési idő mellett; némelyek a délelőtti ülése­
zéseknek jelenlegi megtartása, némelyek 11-től 
2-ig való áthelyezése mellett foglaltak állást, 
mig egyesek a délelőtti ülésezés rendszerét 
megtartani, de különböző napok szerint, kü­
lönböző időtartamra berendezni kívánták.

Az ülések mostani idejének megváltoz­
tatását óhajtók a következő indokokkal tá­
mogatták nézetüket :

1. A képviselőházi tanácakozásokra olyan 
időpontot kell választani, a melyben a ta­
nácskozások a leghiggadtabb m, a legnyugod- 
tabban és legsikeresebben eszközölhetők ; ar­
ra pedig a mostani tanácskozási idő azért 
nem alkalmas, mert 10 óráig, amikor az ülé­
sek ma kezdődnek, a képviselők nagy része 
nem végezheti el azon rövid, mindennapi, 
apróbb teendőit, amelyeket részint életrendje, 
részint családja, részint kerülete érdekében 
naponkint végeznie kell. Ez okból az ülések 
kezdetén senki, vagy nagyon kevesen jelen­
nek meg, úgy, hogy az elnöki bejelentések, 
és az első szónok beszédje csaknem üres fa­
lak mellett hangzik el. Ugyanúgy van az 
ülések vége is.

Az ülés 10 órakor kezdődvén, még sen­
ki sincs abban a helyzetben, hogy otthon 
villásreggelit vehessen magához, hanem az 
étkezést az ülés végére hagyja, mi okból 
1—2 órakor már, kivéve ha elsőrendű szó­
nok beszel, általános nyugtalanság és türel­
metlenség vesz erőt a házon, és sokan az 
ülés bezárása előtt eltávoznak. Úgy hogy 
a mai rendszer mellett tulajdonkép nyu­
godt ülés csak 11-től — 1-ig van ami a 
tanácskozásra felette kevés. Ez okból helye­
sebbnek tűnik fel, ha ax ülések későbben 
kezdődnek, addig mindenki napi apróbb te­
endőit elvégezheti, 11-kor vagy fél 12-kor 
villásreggelizhetik és azután a tanácskozások 
zavartalanul, a képviselők teljes nyugalma 
mellett tarthatnak délután 4—5 esetleg 6 
óráig. Ezzel meg lehetne azt a kérdési is 
oldani, hogy a tanácskozások 1—2 órával a 
mainál tovább tartatnának, a hétnek némely 
napjain viszont, ülések egyáltalán nem tar­
tatnának Ezeken az üres napokon lennének 
azután a bizottsági ülések megtarthatók, mi­
után a mai rendszer, t. i. hogy egy napon 
tárgyaljon a ház is, tárgyaljanak a bizottsá­
gok is, felette czélszertttlen. A mai tanács­
kozó terem alkalmatlan volta nem képezne 
akadályt, mert a nyári meleg ép úgy meg 
van már 10-től 2-ig, mint valamivel későb­
ben; a világítás pedig a műegyetem gépei­
vel villamos utón volna berendezhető.

A mi pedig a hirlapok aggodalmát il­
leti, a napló kidást gyorsítani lehetne, úgy 
hogy d. u. 5—6-kor végződő ülés már 7—8 
órakor kiosstható lenne.

ez a, 7., Katonai s ü t ő h á z-u t ez a 8., 
P é n z V e r ö-h á z-u t c z a.

Ax Újvárban: 9., Hid-utcza, 10., 
Linczegh János-utoza, 11., Zápo­
lya J á n o s-u t c z a, vagy G r o i s-u t c 2 a, 
12., Farkas Sá n dor-utez a, 13., Zsá- 
ki Lász 1 ó-utcza, 14., Dávid Ferencz 
utcza, 15., Magyar-utcza, (csak a na­
pokban panaszolták a lapban, hogy a jelző 
táblán még ma is Ungar Gasse van), 16, 
S z e n t k i r á 1 y i-u t c z al 17., Brassa i-ut- 
oza, 18., Méhes Sam u-u teza, 19., Pa- 
taki-uteza, 20., Kôzép-utcza, 21., Ki- 
râly-utcza, 22, N y o md a-u t c z a, 23., 
Tóthfalusi Kis M ikl ó a-u t c za, 24., 
B e t h 1 e n-u t cz a, 25., S z i n h á z-u t c z a, 
26, Tord a-u teza, 27., Apor Ihász- 
utezu, 28., Kendy-uteza, 29. Apafi- 
uteza, 30., Maróthi-utcza, 31., Bât- 
h o r i-u t c z a, (m o n o s t o r-u teza nevét a 
váron kívüli rész tartaná meg), 32., C h á k y- 
utcza, ^33., A 1 f ö 1 d i-u t c z a, 3L, Jósi­
ka M ik 1 ós-u t cza, 35., B án f fy-u lcza.

JAKAB ELEK 
(Vége követkeiik)

Egy nagy csalás.
M. Kernhamtól.

Az „Ellenzik“ számára fordította : AMIGA

(Folytatás) (18-

Ezt az első ebédet egy cseppet sem 
találom élvezetesnek; jelenleg szinte senkit 
érni ösmersk és gyermek bír iba vesznek. -

Irigylem Stellát, látv . hogy mily sza­
badon s kényelmesen érzi magát amint a 
po npás ebédet eszi, s a körülte levők hódo­
latát fogadja. Megkönynyebbülést, érzek mi­
dőn mi nők végre felőliünk s a szalonba 
megyünk.

2. Az ülések idejének későbbre tételé­
vel a kormányférfiaknak is alkalmat és időt 
adnánk adminisztratív teendőik elvégzésére ; 
a mai rendszer mellett ugyanis sem a dél­
előtti, sem e délutáni idő nem áll rendelke­
zésükre, a mindennapi folytonos, de rövidebb 
tanácskozások sok időt vesznek igénybe anél­
kül, hogy a legizlativ működés kellő ered­
ményeket — a végzendő munka feldolgozása 
tekintetében — felmutathatna.

3. A parlamenti tanácskozások idejé­
nek helyes meghatározása által impulszuut 
adnánk egy helyesebb társadalmi munkásság 
és életrend keletkezésére. A magyar-, és fő­
leg a fővárosi társadalmi életben ma semmi 
rend és semmi Összhang nincs. A külömböző 
hivatalok, intézetek, iskolák stb. mind kü­
lönböző időben állapítják mag a maguk 
munkaidejüket, mi okból a társadalmi mun­
kásságban a legnagyobb zavar és időveszte­
getés uralkodik, helyes életrend pedig egyál­
talán nem keletkezhetik, mert mindegyik 
család a maga étkezési idejét kénytelen a 
különböző családtagok hivatása és foglalko­
zása szerint — sokszor egy és ugyanazon 
családban is — különbözőkép megállapítani.

A munkásságra, főleg a szellemi mun­
kásságra a napnak középideje a legalkalma­
sabb, ami társadalmunk azonban ezt a kö­
zépidőt hosszú és kényelmes értekezés által 
kettéosztja, ami határozottan a szellemi mun­
ka íntenzivitásának rovására esik, de egy na­
gyobb mértékű városban még arra a képte­
lenségre is vezet, hogy a déli étkezés meg- 
ejtese végett kénytelenek az illetők távolabb 
fekvő lakásaikra menni, hogy onnan ismét 
az étkezés elvégeztével visszatérjenek tevé­
kenységeik folytatására, ami nagyfokú idő 
pazarlással jár.

Ezek a kényszerítő közülmények ve­
zették a művelt nyugati államokat arra, hogy 
a társadalmi életrendet és munkásságot ak­
ként állapítsák meg, hogy a munkára főleg 
a szellemi munkára a napnak közép idejét 
(körűlbelől a reggeli 10 órától délután 4 — 6 
óráig tartó időt) szenteljék, amelyet nem sza­
kit kétfelé a déli étkezésnek kényelmes és 
hosszú ideje, hanem a munkásság a legvilá­
gosabb és így munkára legalkalmasabb nap­
szakban szakadatlanul folytattatik és a tu- 
lajdonképeni ebédelés csupán a munka be­
végzése után, d. u. 5 órakor lehet.

Ha a parlament a maga munkaidejé­
nek beosztása által megadja az inicziativát, 
ha az állami intézetek, iskolák stb. munka­
ideje mind ehhez képest szabatik meg, ak­
kor maga a társadalom önként rátér e he­
lyesebb életrendre, mert a társadalomnak ezt 
a berendezkedését ma is csupán a közinté­
zeteknek fent érintett helytelen eltérő mun­
karendje gátolja meg, a melyhez s társada­
lomnak akarva, nem akarva alkalmazkodni 
kell. A közép munkaidőnek egyöntetű beho­
zatala mellett egészségesebb és élénkebb tár­
sas élet is keletkeznék, mert az 5—6 órán 
tuli idő akadálytalanul volna a szórakozás­
nak, látogatásoknak, összejöveteleknek, szin- 
házaknak stb. szentelhető.

Míg a mai tanácskozások idejének fen- 
tartását kívánók indokai az alábbiak :

1. A koraibb tanácskozást épen a par­
lamenti munkásság nagyobb sikere követeli 
meg, mert a tanácskozás nyugodtabban és 
higgadtabban folyhatik a délelőtti órákban, 
mintha azt akár 12-kor, akár 1-kor vagy 
2-kor kezdenők meg, mert az emberi szer­
vezet szerint a szellemi tevékenység a leg- 
éberebb és a legrugalmasabb épen a reggeli 
órákban, tehát azt az időt kell felhasználni 
a parlamenti tevékenységre is, mert épen e 
munkásság követeli meg a legodaadóbb fi­
gyelmet.

i

Leülök s egy arczképes album leveleit 
forgatom. Az én valódi boldog napjaim hol­
nap kezdődnek. Andleyné reményét fejezte 
ki, hogy a falusi szabadságot élvezni fogom, 
és ő maga indítványozta, hogy reggelizés 
előtt egy kis szaladgálás a kertben élenkebb 
pírt fog hoxni az arozomba. Milyen hosszú 
és pompás szünidő van előttem. Hogy fogok 
róla álmodozni, midőn a füstös Londonba 
vissza térek.

Az urak bejöttek. Anynyi bizonyos, 
hogy Stella felhasználja idejét Hamerton 
Filep rögtön mellé megy s a Sárgaképü is 
csatlakozik hozzájuk. Miután egy szegletben 
ülő számba nem vett iskolásleány vagyok, 
van elég időm körültekinteni. A Voyaey ur 
apró cselfogásait nagy mulatsággal nézem, 
bámulom azt az ügyességét, mellyel a Stel­
lához való közeledését csupa véletlenségnek 
igyekszik feltüntetnni. Ő benne nincsen meg 
a fiatalságnak az az őszintesége mint Ha- 
mertonban; ős én azt képzelem, bogy ő azt 
tartja magáról, hogy a nők természetét job­
ban ismeri, mint az a hevesvérű fiatal ember.

Azzal vigasztalom magamat, hogy Stel­
la bizonyosan kikosarazza, ha valaha felesé­
gül kéri. Az a kellemetlen apró fekete sze­
mű, buta sárga képű, nagy szájú férfi, egy 
józan ésszel biró nőnek sem terszhetik job­
ban, mint a nyílt arczu, kellemes vidám ne- 
vetésü Hamerton Filep.

A háziúr Harley Tomot kéri fel hogy 
énekeljen és ő egy vidám vadászdallal ked­
veskedik nekünk, de ez sokkal jobban tetszik 
nekem, mint a Laura előadása, mely apró 
cikornyás reszketéseknek és trilláknak a faj­
dalma» sorozatja. Midőn bevégzi azon csodálko­
zom, hogy vájjon a társaságnak mi a valódi véle­
ménye róla; ón nem merem az enyémet Andley 
urnák megmondani, akiátjött hozzám és mellém 
ült, hogy agyedüliségemet felvidítsa; tehát 
a mindenki arczán látható rendkívüli kielégí­
tés üres tekintetével válaszolok. Ami én nál- 
lam szokatlan, őszinte örülök, hogy az elő­
adásnak vége van, mert attól féltem, hogy 
nevelni fogok.

A Wardellnénél töltött hónapok, és aj

2. Ami az ülések kezdetét illeti, azon 
épen azért vesznek kevesen részi, mert tud­
ják, hogy akkor még csak kisebb jelentőségű 
tárgyak, jegyzőkönyv olvasás stb. fordulnak 
elő és a háznak első rendű szónokai is csak 
későbben szoktak rendszerint beszélni, ez úgy 
lesz akkor is, ha az ülések későbben veszik 
kezdetüket.

3. A miniszterek adminisztratív tevé­
kenysége akkor sem lehetne nagyobb, mert 
délelőtt a miniszterek adminisztratív munkát 
úgy sem végezhetnének a nagyobbmérvtt in- 
formácziók és felkeresések miatt, amelyekkel 
azon 
őket.

esetben a hivatalokban halmoznák el

4. Nem lehetne czélszerüen megtarta­
ni a bizottsági üléseket sem, mert az egész 
délután a képviselőhöz tanácskozásaival tel­
nék el, s igy nem képzelhető, hogy u yan- 
azon tagok a hosszú délelőtti bizottsági ülé­
sekben résztvehetnének.

5. Mert a magyar társadalom még nem 
fogadta el a nyugati államok társadalmi élet­
rendjét, s azt a parlament a maga tanácsko­
zásainak módosításával nem is éri el ; akkor 
pedig épen a képviselők élnének élsz gelei­
ten a társadalomban, ha ők más életrendet, 
és a társadalom is más életrendet követne.

6. A hirlapok közlése s igy közvetve a 
nyilvánosság szintén meg volna nehezítve, 
mert a hirlapok cssk igen későn kaphatnák 
az országgyűlési naplókat s igy tudósításai­
kat alaposan nem írhatnák meg.

7. Végül a mostani képviselőházi ta­
nácsteremben délután tanácskozni csaknem 
lehetetlenség lenne, mert nyáron oly nagy 
forróság uralkodnék, hogy a miatt tanács­
kozni alig volna lehetséges, télen pedig a vi­
lágítás képezne nehézséget.

A megtartott értekezlet megállapodása 
az lett, hogy közöljem az egyes pártokkal a 
tenácsko.ás részleteit és kérjem, hogy saját 
körükben a kérdést megvitassák és megbe­
széljék.

E megállapodásnak megkeresésemmel 
most eleget tevén, tisztelettel kérem nagy­
ságodat, hogy az elnöklete alatti pártnak, 
bár nem pártszempontból létrehozandó meg­
állapodását velem közölni szíveskedjék.

A primás bíbora.
Budapest, jani 23.

Szép ünnepély folyt le tegnap délelőtt 
a herczegprimás budavári palotájában; dél­
előtt 11 órára volt ugyanis kitűzve a bi- 
bor-aapka (suzzelto) ünnepélyes átadása. Az 
ünnepélyre már a kitűzött óra előtt kezdtek 
gyülekezni a meghívottak. A püspöki kar 
tagjai közül ott voltak : Bende Imre, Stei­
ner Fülöp, Fehér Ipoly, Firczák Gyula, az 
esztergomi f^káptalen képviseletében Márkus 
Gyula, Cselka Nándor czimzetes püspökök 
és dr. Csernoch János apáikanonok, a pap­
növelde tanári kara s a szerzetes házak 
főnökei.

Pont 11 órakor érkezett as egybegytilt 
előkelőségek közé László főherczeg, katonai 
nevelője Himmel alezredes és Dobler tüzér- 
főhadnagy kíséretében. Ekkor a primás tit­
kára, miután jelt adott, hogy a pápai kül­
dött indulhat lakosztályából, jelentette a 
herczegprimásnak, hogy minden előkészület 
megtörtént, mire Vaszary Kolos 8 terembe 
lépett s mig az ifjú főherczeget üdvözölte, a 
terembe ért ddla Porta Rbodioni Carrara 
gr. pápai küldött s teljes díszben, fején 
aranyos sisakkal, mellén érdemjelaivel, bal­

mi rideg szállásunk, és mindennek ami szép 
a hiánya után, nem csoda ha e fényesen vi­
lágított teremben, a vidám beszélgetés zaja, 
s a jól öltözött férfiak és nők között ülve 
az egész álomnak tetszik előttem.

Audley ur csak hamar eltávozik, és én 
boldog merengésbe merülök, melyből nem 
sokára az anyám hangja ébreszt fel, amint 
pár lépésnyire tőlem Audleynével beszél.

— Édes Gertim, te fáradtnak látszol! 
— mondja a mi kedves háziasszonyunk mo 
solyogva, amint tekintetünk véletlenül ta­
lálkozik.

— Édes Marim, szól közbe az
anyám nyájasan, — én azt gondolom, ha 
megengeded, hogy miután az én kis leányom 
oly fiatal, és miután kár volna a felnőttek 
egészségtelenebb szokásait nagyon korán 
megkezdeni — azt gondolom — ha megen­
geded neki, hogy Gertire nézve jó lesz — ha 
jó éjt kivan.

Én nem tudom, hogy miképpen me­
gyek ki a szobából; annyira szégyenlem 
magamat, és oly nyomasztó érzés fog el, i 
hogy minden erőm és bátorságom oda van. i 
Azzal a teljes meggyőződéssel távozom, ho^y 
egy csaló vagyok, akin mindenki keresetűi 
lát, a hogy mindenki azt gondolja mid >n 
meghuayánzkodott távozó alakomul látja, hogy 
én valóban szomorú példánya vagyok a hum­
bugoknak.

X,
A nap fényesen süt be az ablakomon. 

Megrettenve nyitom ki a szemeimet 8 fel­
ülök hogy körülnézzek. Ha elgondolom, hogy 
csak tegnap — huszonnégy órával ezelőtt 
— a londoni lakáénak éktelen kék és zöld 
faipapirosát néstem ! Némi időbe kerül míg 
e tényt teljesen magamévá teszem ; úgy ér­
zem, mintha a fejem nem volna egészen 
rendén. Azonban csak hamar reá jövök, hogy 
valóban 0 .klandon vagyok, s az ablakon 
gyakran kinézve, öltözni kezdek.

Könnyű köd úszik a távoli erdőségben, 
de a nap szétoszlatja azt, és minden arra 

ján jött a herczeggrimás díszruhád huszárja, 
biborpárnán hozva a pápától megszentelt 
bibor-suzzetót. A gróf mintegy három lé­
pésnyire állt meg a teljes bíborba öltözött 
herczegprimás előtt s olasz nyelven beszé­
det intézett hozzá,

Az éljenzéssel fogadott beszéd után a 
herczegprimás levette fejéről a lilaszinü püs­
pöki sapkát s a gróf katonás üdvözlés s 
utóbb mély meghajlás után, átnyújtotta a 
biborsapkát, melyet Va szári Kolos, az uj 
kardinális, a jelen voltak éljenzése közt tett 
fel a fejére.

A bíboros herczegprimás erre 
hatott hangon a következő beszéddel 
szolt :

„Igen örülök gróf ur, hogy a

meg- 
vála-

Szent
Atya méltóságodat, kinek e hazában rokonai 
vannak, bízta meg ama küldetéssel, hogy 
nekem, méltatlannak a bibornoki méltóság 
jelvényeit átadja. .

Köszönöm követ ur kifejezett jó kivá- 
natait és azokat igaz szívből viszonzom.

Az örök városban, honnét követ ur jött, 
én is voltam alig egy évvel ezelőtt és ha 
nem vittem volna magammal a legöszintébb 
fiúi engedelmességet és hódolatot Szantségea 
Atyám iránt: azt bizonyára felköltötte vol­
na mély bölcsessége, melyet hallgatni s ál­
dó szeretete, melyet tapasztalni szerencsés 
voltam

Legyen üdvözölve, gróf ur, közöttünk s 
ha majd visszatér, jelentse kérem a Szent 
Atyának legbensőbb hálámat a legmagassabb 
kitüntetésért, jelentse, hogy odaadó, engedel­
mes, hü fia vagyok és leszek örökre.

S minthogy első elődjéért, Péterért s 
ennek személyében minden utódjáért maga 
az Ur úgy imádkozott, hogy ne fogyatkoz­
zék meg hite: én, a gyarló tanítvány csak 
arra kérhetem naponkint az Istent, hogy ne 
fogyatkozzék meg Szentségei Atyámnak élet­
ereje.

Jelentse, hogy ez ünnepélyes alkalom­
mal megemlékeztem az Ur ama szavairól: 
„Tanuljatok tőlem, mert szelíd vagyok és 
alázatos szívű8, s hogy e szerint a magas 
méltóságban is svivem, alázatosságában, sze- 
lidséggel békével, türelemmel, szeretettel hor­
dozzam a bibornoki jelvényt lelkembe vésve 
a vele összekötött jelmondatot : páti, mori 
possum, séd fidem negare non possum.“

A b?széd után a hibornok kezet fogott 
a főherczeggel s a római gróffal, majd Ger- 
lóczy Károly lépett elő tolmácsolva a buda­
pesti katholikusok örömét a herczegprimást 
ért kitüntetés alkalmából Vaszary bibornok 
biztosította a megjelenteket, hogy bár a leg­
magasabb kitüntetés érte, megváltozott hely­
zetében is ugyanaz marad s ugyanazzal a 
szeretettel viseltetik* a főváros iránt, mint 
eddig.

Ezután bemutatta a római grófot László 
főherczegnek, ő pedig sorban kezet fogott a 
megjelentekkel s közben megköszönte az 
egyetem küldöttjeinek a diszdoktorrá történt 
megválasztását. Végül — a cercle után — 
Országh Sándor üdvözölte a pápai küldöttet 
a magyarok nevében olasz beszéddel, amit a 
gróf viszont megköszönt. A bibornok ezután 
László főherczeggel szobáiba visszavonult, a 
jelenvoltak pedig iassankia^ eloszlottak.

Della Porta gróf a szertartás után 
azonnal táviratozott Rómába Rampolla ál­
lamtitkárnak s Bécsbe Galimberti nunciusnak, 
tudatva, hogy az uralkodóház egy tagjának 
jelenlétében folyt le az ünnepély. Délután 
3 órakor diszebéd volt a primási palotában 
mintegy 20 teritékkel.

mutat, hogy fenséges szép nap ígérkezik, 
kinyitom az ablakomat és kihajtok rajta, ér­
zem, hogy a reggeli friss lég felvidít, amint 
beszivom.

Azonban, — a régi buskomolyság ár­
nya ismét hatalmába ejt, a mint a fejemet 
behúzom és elgondolom, hogy ez a boldog 
szünidő mily gyorsan el fog múlni és éle­
temnek a hátra levő része mily egyhangú 
és unalmas lesz és a szivem mélyébe azt is 
tudom, hogy majd midőn ismét munkában 
leszek, Oaklanddal és nyári emlékeivel mö­
göttem mint egy édes álom s minden napi 
kötelességeimmel előttem, sorsomat elég nyu­
godtan fogom elfogadni. Nagyon jól tudom, 
hogy a természet soha sem jelölt ki engem 
valami fényesebbre; én a hasznos osztályhoz 
tartozom és a hogy Stella mondja, ezt soha 
sem volna szabad elfelejtenem és hivatásom­
mal meg kellene elégednem: — reményiem, 
hogy majd egykor a későbbi napokban meg­
elégszem.

De mostan, mig a nap e szép vidékre 
süt le s a harmatos levelek édes hűvös illata 
felszáll ide hozzám a bol ülök, mig ez az ; 

i élvezet az enyém, addig a veszteség érzetét ! 
s a jövő üres-égét érzem. Azonban vigaszta­
lásai szolgál tudni, hogy ha majd eljönnek 
azok a rósz napok, n ‘gyón kö'“nségesen fo­
gom azokat elfogadni és bele fogom maia­
mat mmdeabe találni s ezzel a nem ’gén ér­
zelgős reflek^zióval kimegyek a kertbe.

— Csak a szobaleányok látszanak fel- 
i kelve.

Az egyik, aki a kalapomat észreveszi, 
mosolyogva nyitja ki előttem az üvegajtót, 
s bizalmas szívességgel tudatja velem, a mire 
valószínűleg túlságos fiatal kinézésem ösztömi, 
hogy ez a legrövidebb ut a virágos kertbe. 
Vágyódással nézek a ház homlokzata előtt 
levő pázsit «s virágos ágyak mögött elterülő 
hullámzó zöld térségre.

Pompás hely volna lóháton, de kora 
reggel sétára nem tekintem alkalmasnak 
— nyirkos talál lenni, s ha nem sikerül 
reggeli sétáimat okosan csinálni, tudom, — 
hogy anyám be fogja azokat szüntetni. Te-

Fölszólitás.
A most lefolyt városi képviselő válasz­

tások alkalmával „valaki8 egy liihografált 
rajzot hozott forgalomba, melynek rajzánál 
és felírásánál fogva az volt a czélja: hogy 
engem — még magyarságomat is két­
ségbe vonva — gúnytárgyává tegyen. E li- 
thográfíára vonatkozólag maga ellenjelöltem 
Szőcs Géza ur kijelentette előttem, hogy 
midőn forgalomba hozója mindjárt kezdetben 
felmutatta azt neki, azt határozottan rosszal- 
ta és forgalomba hozása ellen tiltakozott.

Minthogy magy arságom kétségbe 
vonását határozott sértésnek tartom ; mint­
hogy továbbá Szőcs Géza úrral izemben 
a hasonló fegyverrel való élést becsületének 
temnél fogva megakadályoztam; minthogy 
végül az igazság az, hogy nevettesse ki-ki a 
közönséget a m a g a rovására, vagy pedig a 
felelős szerkesztő ur álljon elé: ezennel föl­
hívom az illető lithográfiának ily módon való 
értelmi szerzőjét, illetve közrebocsátó]át, szó­
val azt, aki annak forgalomba 
erkölcsi felelősséggel tartozik : 
lelő eljárás végett czimét és 
fölszólitás megjelenése után 48 
lem közölje.

Lakásom: Belközép-utcza 

hozásáért az 
hogy megfe- 

lakását ezen 
óra alatt ve-

8. az., első
emelet, ahol reggel 8-1, délután 3—7 óráig 
található vagyok. Ha az illető igazán ma­
gyar ember, remélem lesz szives fölhívá­
somnak eleget tenni.

Kolozsvárit, 1893. január 24-én.
SZEKULA ÁKOS.

MINDENFÉLE.
Kolozsvárt, január 24.

— Telefon előfizetők figyel­
mébe. Hivatalos részről szerzett adatok nyo­
mán a kolozsvári telefon előfizetőket arról 
értesítjük : hogy a gyalui, szász-fenesi, szent- 
lászlói állomásokkal az előfizetők csak dij- 
mellett beszélgethetnek. A beszélgetés dija 
5 pereznyi beszélgetésért. 50 kr. Ez a díj 
az előfizetők által, havonkint, a havi díj 
megfizetése alkalmával utólagosan teljesíten­
dő. Az előfizetők saját állomásukról beszél­
gethetnek. Később, ha a községekben is lesz­
nek telefon állomások, a helyi előfizetők be­
szélgetése szászfenesi, gyalui vagy sz.-lászlói 
állomásukkal díjtalan lesz.

— Hideg. A hideg nehány nap óta 
kitartóan alul van 10 -2($sCelsius fokkal a 
fagypontom. A korcsolyázás „vizen8 és „szá­
razon“ tavak és folyók fölött, mesterséges 
pályákon, udvarokon, széliében és hosszában 
nagy animóval folyik. A disznó-torok mind 
mind ritkábbak, azonban az estélyek, farsan­
gi bátyus és házi bálok soron vannak.

— A kolera — daczára a kemény 
télnek — még mind lappang és félni lehet, 
hogy a járvány tavaszszal ismét fellépik. A 
budapesti kolera barakban levő betegek még 
nem fogytak ki és a mint levelezőnk jelenti, 
most is szállítanak olykor-olykor kolera be­
teget. Jelenleg 11 kolera beteg van, a mii 

hát nagy bölcsen elfogadom a szobaleány 
barátságos tanácsát.

L« s fel járkálok a kerti utakon, ne­
hány szál virágot szakitok, miután meg volt 
mondva, hogy azt tehetem, a mi tetszik, végre 
a színek összhangzatát tanulmányozva össze­
kötöm azokat.

Egy sűrű sétányt fedelek fel, mely 
annyira védve van, hogy ha egyszer oda jutok, 
láthatatlanná teszem magamat, — e kedvező 
tényt felhasználom, s végig futkorázom. Kár, 
hogy ezen előadások felett szemérmeskedem 

előttés nincs elég bátorságom a közönség 
ismételni, mert ha valakinek kétség« 
fiatalságom felett, ez minden kétséget 
latna.

volna 
elosz-

Ma reggel elég fiatalnak érzem maga­
mat arra, hogy ne legyek idősebb mint a me­
nyit mutatni akarok és nem bánnám ha csak­
ugyan ily fiatal volnék.

Végre attól kezdek félni, hogy hosszi- 
san maradtam kûnt s hogy a reggelizé» órája 
közel van és az is eszembe jut, hogy köte­
lességemmé van téve, — mielőtt i ernenn ék 
minden reggel megjelenni az anyám szobá­
jában.

Egy alacsony széken ülve találom az 
ablak mellett, Stellára várakozva, aki csipké­
ből és kék szalagból egy igéző csokrot köt 
az álla alá. A Stella arezszine az éles reggeli 
világosságban is éppen oly finom, mint este 
a szalon szelíd homályában, az orczája ép­
pen oly tiszta és sima mint azon fehér vi­
rágnak a levele, melyet az övemben hordok, 
haja hibátlanul vau feltéve s kék szalag csok­
rokkal ssegélyezett fehér reggeli ruhájában 
méltó képe a tavasznak.

8 amint Stellára nézek azt gondolom, 
hogy ha véletlenül én is seep volnék egy 
élő képben én talán az őszt képviselhet­
tem volns, miután vörös fürtjeim az októberi 
lombok színét viselik.

Stella jó kedélyben van. Mosolyra jut­
tat midőn jó reggelt kívánok.

(Folyt. k3v.l 
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tekintettel az erős hideg időjárásra, nagy 
számnak mondható.

— Színház. Tegnap a „Pepita“ ope- 
*rett«t adták színházunkban kevés számú kö­
zönség előtt. A czimszerepet Pálfi Nina k. a. 
játszta. Elevenen mozgott és csinosan éne­
kelt. A királyné szerepét Váradi Miklósné ad­
ta sikerrel. Szép és elegáns öltözékével mél­
tó feltűnést keltett. Farkas Józefin kitűnően 
volt disponálva és énekrészeit nagy hatással 
reprodukálta. Egyik szép dalát a közönség 
megujráztatta. Igen jó volt Kápolnai János 
il. Pusztai Béla széles jó kedve állandó de­
rültségben tartotta a közönséget.

— Meghívó. A kertészeti egylet 
„konyha és virágkertészeti szakosztálya tisz­
telt tagjait névszerint Dr. Biró Béla szakoszt, 
alelnök, Bodor Antal és László, Boér Sán­
dor, Böjthe László szakoszt' jegyző, Budai 
József, Csernyánszky Lajos, Csíki Lukács, 
Dávid Antal, Fekete Béla, Elek Gyula, Far­
kas Antal, Gombos József, Gazsi József, Hat­
házi Ferencz, Herepei Gergely, Kerekes József, 
Kilin Miklós. Káhlé János, Moldován Albert, 
Df.Nagy Mór, egyl. titkár, R^ger József, Szeut- 
péteri Sándor, Schulcz Rez-ő, Szentgyörgyi L. 
titkár, Nagy Gábor, Sebesi György, Szilágyi
György, Somlyói László, Tatai Molnár József I Agentur- u. Commhsions-Geschaft Hermann- 
alelnök, Turcsányi Gyula, Tóth István, Tor- I stadt-Klausenburg. Joseph Hoffmann k. u. 
dai Sámuel, Varga Dániel, Valentini Adolf, I k. Hoflieferant Colonialwaaren en gros Bu- 
Váradi Albert szakoszt, jegyző, Valez Lajos I dapest, Academiegasse. Sigmund Strasser, 
alelnök, Veress Ferencz, Váradi Károly, dr. Traiteur der königl.ung. Landesirrenanstalt in 
Zágoni Mózes, Zobátz Ferencz ügytársakat I Hermannstadt. Ignatz Feld, Wagenfette-und 
tisztelettel figyelmezteti az egyleti igazgató- ! chemische Produkten-Fabrik Temesvár. Un- 
ság egyszersmind kéri, hogy a holnap, szer I garisebe Zucker-Industrie-Actien-Geselschaft, 
dán d. u, öt órakor a városház gyülé»termé- I Filiale Kronstadt. Karl Rinbauer Pressburg, 
ben tartandó szakosztályi ülésen megjelenni I Friedrich Dillmont, Budapest. Pester Filiale 
íziveskedjenek. 1 Der Oelindustrie Gesellschaft. Stein & Re-

- Mulatságos lopási história. *e“st,rau*z MZünndw%a™n; t W*?eaf«tte- 
z . . rr , , . fabnk. Gewürz Damf-Mahl-Műhlereí von Sam.

F. hó 20-án, pénteken, Kolozsvárt, a monos- Kaldory Szegedin. Paprika-Offert von Stoj- 
tor-utezában lakó Ungvári nevű vámazedőtől kovits & Herz Szegedin. Erste Szegediner 
50 drb ezüst tallért elloptak. Ezt a cselek- Dampf-Salami-Fabrik und Paprika-Mühle, 
ményt a telken lakók mindnyájan tagadván, I Molnár és Kiss vas- és fűszer kereskedők Zílah. 
a káros annyi .zalmaszálat vágott egyenlő Ez<* » czégek magyar czimzetteket német le- 

. , , ® , I velőkkel boszantanak. Jó lesz ezekkel üzleti
hosszúságra, a hány gyanúsított azon a tel- levele2Ósbe nem eiegyedni addig) a mig meg 
ken lakott, mindegyiket ellátta egy-egy szál- nem tanulnak magyarul. Addig bátran szé- 
maszálla), mondván, hogy a kinek szalmaszála I gyeljék magukat.
egy ujnyival meg fog nőni, bizonyosan az a tol- I — A tordai pénzügyigazgató* 
vaj. F. hó 22-én, vasárnap, a kiöntött szál- «ágtól Toroczkóról lapunk utján azt kér- 
ma-szálakat beszedvén, kitűnt, hogy egy szál- d«zik hogy „Gazduramókra“ mikor jön a 

„ , , . ... , . , .,1 sór, hogy kervenyokre választ kapjanak ?arassál (melyet ugyanazon telken lakó egyik Mert a |róf és e méltóság08 ur ki boráru- 
kocsis adott visiza) épen egy ujnyival volt ]agi engedélyért folyamodott már áruitat is, 
rövidebb a többinél, a mi azért volt rövidebb, I de mások még választ sem kaptak folya­
mért a tolvaj kocsis éppen egy ujnyit levá- I modványukra.
gott belőle azért, hogy ha az egy ujnyival t “ “««fagyott elefánt. MuU hé- 
B . ... y J I ten megindította a Kludszky-allatsereglet
megnő, nehogy rajta csípjek, de vesztere igazgatója M elefántját Kis-Várdáról Ung- 
cselekedett — mert az elmés öreg éppen ar- í várra menendő, de az óriási állat Minaj fa­
ról vette észre, hogy a lopást az cselekedte. I luban a nagy hidegnek esett áldozatául. A 
A kocsis védekezett ugyan, hogy az ő szál- I dermesztő hideg megfagyasztotta láboszlo- 
mája a többinél is rövidebb, hát hogy lehet P.a;} í8 tadejét Megitattak vele - Írja tudó- 
* u« - j uu u- u i. k- oltónk — egy veder forró teat egy üveg rum- 
ő a bűnös, de csakhamar kivallotta, hogy biz mal ég Qéh?ny Hter coguakkal) d0 kárba ve- 

■^ő lopta el és zacskóstól együtt az istálóban j szett ápolásuk, mert a szegény elefánt bele- 
azalma közé tette, mit onnan hiány nélkül | halt a nagy fagyáéba.
ki is vettek. Gazdája a tolvaj kocsist azon­
nal el is bocsátotta.

— Tüske Pál könyvére előfizettek :
László Józsefné (Sz.-Keresztur), Kiss 
tanító és Barna István.

— Estély. Érdekes mulatság 
a Szász-Régen városi — és vidéki

József

készül 
magyar

intelligenczia számára. A Régan-vidéki ma- I 
gyár olvasókör febr. 2-án Sz.-Régen nagy- i 
vendéglőjének dísztermében táncczal egybekö- | 
tött felolvasó estélyt tart. Közreműködnek: I 
Bodor Ferencz, Csekme Ferencz, Drotleff I 
Béla, Lénárt József és Szabolcska Minály ev. 
ref. pap. Ilynemű estélyeket már tartott pár­
szor az itteni olvasókör, saját helyiségében, 
de mivel a körhelyiség nagyobbszámu részt­
vevők számára kissé szűknek bizonyult, most 
nagyobb helyiség választásával alkalmat akar 
nyújtani a vidék magyar intelligencziájának 
is, hogy ezen érdekes estélyen minél töme­
gesebben résztvehessen és nagyszámú meg­
jelenésük által is az itt túlsúlyban levő nem­
zetiségeknek a magyarság szoros összetartá­
sát bebizonyíthassák. A mulatság tervezője 
dr. Gidófalvi István körjegyző, az olvasó kör 
buzgó elnöke, ki fáradhatlanul működik azon 

''hogy az itteni és vidéki magyarság között 
az egyetértés kapcsát minél szorosabbra 
fűzze. A vidékről különben igen sokan meg­
ígérték megjelenésűket s igy az estély szép 
reményekkel kecsegtet.

— Felmetett oláh agitátorok. 
Az a túlságos galambszivüség, mely nemzeti­
ségi politikánkat jellemzi s a mely, a helyett, 
hogy az izgatókat elnémítaná, büntetlensé­
gük tudatában csak újabb támadásokra tü­
zeli őket a magyarság ellen, a Ratiu és tár­
sai elleni ügyben is diadalmaskodott az igaz­
ság és az állam érdekei fölött. Olvasóink 
tudják, hogy mikor a hazaáruló oláhok bécsi 
szereplése az egész országban méltatlankodást 
szült. Tntsek Sándor kolozsvári ügyvéd ti- 
zennyolcz ügyvédtársával fegyelmi vizsgála­
tot kért a kolozsvári ügyvédi kamarától a 
bécsi oláh depntáczió három vezetője, dr. 
Ratiu, dr. Koreanu és dr. Miháli Tivadar el­
len. A kolozsvári ügyvédi kamara az ügy 
meg vizegálását ügyészére dr. Cinkmantori Ot­
tóra bízta, a ki most azt indítványozza, hogy 
a Ratiu és társai ellen megindított vizsgála­
tot szüntessék be. A kamara választmánya, 
Haller Rezső elnöklete alatt egyhangúlag 
elfogadta Cikmántori ügyész indítványát. Váj­
jon nem a magyar nemzet gyengesége jelének 
fogják az oláh hazaárulók a kolozsvári ügy- 
védi kamara lágyszivüségét magyarázni.

— Márczius 15. a debreczeui 
kollégiumban. A debreczeni főiskola 
tanulóifjúsága minden évben lelkesedéssel 

szokta megünnepelni márczius 15-ikét, sőt 
a főiskolai ifjúsági egyleteket hagyományo­
san kiváltságos jog illeti meg ennek a ha­
zafias ünnepnek a rendezésében a polgárság 
is e rendezés mellett koszoruzza meg a kol­
légium előtt álló kőoroszlánt, az 1849. aug. 
2-iki csata szimbuiikus emlékét és az el­
esett félistenek sírját. Most a főiskolai ta­
nárkarok legközelebb tartott közös gyűlése 
hivatalosan is állandó iskolai ünnepnappá 
tette márczius 15-ikét, e tanuló-ifjusag ha­
zafias érzületének ápolása és fejlesztése s 
a nemzeti eszmek és becses hagyományok 
iránt való érdeklődés és tisztelet ébrentar­
tása czéljából. Az előkészítő bizottság javas­
lata alapján az ünnepély programmjára most 
egyelőre a következő megállapodások tör­
téntek : Az ünnepély a főiskolai oratórium­
ban (a hol 1849-ben az országgyűlések tar­
tattak), a tanári kar és a főiskolai ifjúság 
álul az érdeklődő müveit városi közönség 
részvételével fog megtartatni, a midőn az 
illetékes hittanán, a főiskola lelkész, alkalmi 
imája után a tanári kar egyik tagja az if­
júságra nézve tanulságos modorban beszédet 
mond a szabsdságharcz jelentőségéről. Aztán 
egy alkalmi ódát szavalnak, közben pedig a 
kollégiumi kántus hazafias énekeket ad elő.

— Szégyeljék magukat a kő­
vetkező t. czégek : Theil & Freyley,

— Az őrült regens. Említettük 
volt már táviratunkban, hogy Belimarkovics 
szerb regens megőrült. Belimarkovicson már 
régebben mutatkoztak az őrültség jelei, de 
csak a mult héten jutott odáig, hogy téboly­
házba kellett szállítani. Mindig különcz, 
tulideges ember volt és teljesen elzárkózva 
élt a társaságtól. Csak a hadsereg szerette, 
mint tábornokát. Milán királyt halálosan 
gyűlölte. Megtette a királylyal, hogy az ut­
czán találkozva véle, mindig elfordult tőle 
és nem szalutált neki. Milán erre kérdőre 
vonta, mire, Belimarkovics dühösen szeme 
közé vágta királyának:

— „Mert nem tartom feleségedet ér­
demesnek rá I“

Milán ezért a vakmerőségéért nyug- I 
dijba küldte. Leköszönésekor azonban nehogy 
nagy befolyásával fiának, Sándor királynak, 
árthasson, régensek közé fölvette.

Belimarkovicsnak legfőbb támasza Mi­
hály metropolitában volt Amikor a metro- I 
politát Milán száműzte, Belimarkovits nem 
engedte többé gyermekeit magkereszteltetni, 
tűntetni akarván ezzel Milán ellen és a Mi­
lán által Mihály helyébe ültetett uj metro- 
polifa ellen. És Belimarkovics gyermekei ad­
dig nem is voltak keresztények, amig Mi­
hály metropoüta vissza nem térhetett Belg- 
rádba és meg nem keresztelhette őket.

Most azért kellett Belimarkovicsot a 
tébolydában biztonságba helyezni, mivel dű- | 
höngő rohamai vannak és egyre azt han­
goztatja, hogy; Milánt meg fogja fojtani.

— Megrepedt galamb-sziv. Sá­
rosról a következő megható galamb-történetet 
Írja egy szenvedélyes galambtenvésztö. A mult 
héten egy hím galambot a padláson kimúlva 
találtam. A párja közvetlen közelében szo- 
morkodott. Midőn az elpusztult galembot a 
padlásról ledobtam, a jércze galamb nyom­
ban utána repült, bárhová vittem, mindenütt 
követett, úgy annyira, hogy kénytelen vol­
tam addig bezárni, mig a him galambot el­
ásták. Félóra múlva kibocsájtottam a bezárt 
galambot, mely az udvar minden részét átku­
tatta; ezután visszament a padlásra, honnan 
négy napig ki nem jött, hasztalan kináítuk 
búzával, nem evett s ötödnapra bánatában 
elpusztult.

— Margit Zsófia főherczegnő 
menyegzője. A würtembergi királyi pár 
tegnap délelőtt háromnegyed 12 órakor Becs­
be érkezett. A pályaudvaron ő felsége, a fö- 
herczegek, Lipót bajor herczeg, a würtem- 
bergi herczegek és a hatóságok fejei fogad­
ták. A megérkezésnél az uralkodók kétszer 
megcsókolták egymást. O felsége kezet csókolt 
a würtembergi királynénak. A sűrű havazás

ellenére a pályaudvar és a Hofburg közt | midőn egy vadász-zászlóalj 1849. aug. havá- 
nagy néptömeg foglalt állást, mely az ural- ban keresztül vonult Tordán, magához vette
kodók&t élénken üdvözölte. A würtembergi 
király délben meglátogatta a főherczegeket 
és a fejedelmi személyiségeket viszontlátoga- 
tást tettek. Délután 4 órakor Károly Lajos 
föherczegnél ebéd volt, melyen ő felsége, a 
würtembergi királyi pár, a mátkapár, vala­
mint az uralkodóház Becsben időző tagjai 
és más fejedelmi személyiségek vettek részt, 
kik tegnap az udvari családi ebédre hivata­
losak voltak. A Redoute nagytermében este 
udvari bál volt. O felsége 9 órakor jelent 
meg, karján vezetve a würtembergi királynét, 
Mögötte a würtembergi király jött Mária 
Terézia főherczegnővel, utána Károly Lajos 
főherczeg Gizella herczegnővel, Lipót bajor 
herczeg Mária Jozefa főherczegnővel, azután 
a mátkapár s a többi fejedelmi személyisé­
gek. A bált a mátkapár nyitotta meg, mig ő 
felsége s a würtembergi király cerclet tar­
tottak. A bál igen fényes volt.

— A marosbogáti olvasó-egylet 
bizottsága sajat könyvtára javára folyó 1893. 
év február hó 11 én Löriutzy Lajos házá­
nál zártkörű tánczvigalmat rendez.

— A „beszterczei-kör“ gróf Beth­
len Pálné védnöksége alatt saját pénztára 
gyarapitására 1893. február hó 4-én a „vá­
rosi vendéglő“ nagytermében zártkörű bált 
rendez.

— Érdekes fogadást tett Keserű 
István h.-bagosi (Szabolcs m.) jómódú ló­
csiszár a napokban. Jó vásárt csinálva Deb- 
reczenben, az áldomásoktól jól beszedegetve, 
víg kedvvel ült fel a szánra, hogy a vásár 
hozta nyereményt haza szállítsa : M.-Pércs 
alá érkeztek midőn a vele egy szánon ülő 
Kovács József mészáros a 22 fokos hideg I 
szigorúságát kezdé magyarázni, hogy teljék 
az idő. Erre a berúgott Keserű azt jegyezte 
meg, hogy fogadásból mezítláb egy szálláb- 
ravalóban megteszi a még hátra levő utat 
H.-Bagosig. Fogadtak is 50 írtban. A pénzt 
mindkét fél a kocsis kezéhez tette le. Keserű 
nekivetközött, de a következő perczben már I 
kezdé tapasztalni, hogy tán mégis elég hi- | 
deg az a 22 fokos. Teljes erejétj megfeszítve, I 
megtett vagy két kilóméternyi utat, de már 
nem birta tovább. Támolyogni kezdett és I 
összerogyott. Kovács József pedig, látván a I 
fogadás komoly következményeit, visszaadta a | 
Keserű 50 írtját, megelégedvén a nem min- I 
dennapí látványossággal. A pénz tehát meg- I 
maradt, de nagy kérdés, hogy a meghűlést I 
kiheveri-e Keserű.

— A vereakeresst egylet vasár- I 
napi thea-estélyén elveszett egy értékes arany I 
föggő, melynek súlya 4 arany. Egyik oldalán I 
egy kétfejű sas, a másik oldalán 5 Felsége | 
arczképe látható. A megtaláló, ha a ren- I 
dőrségre viszi, illő jutalomban részesül.

— Rablótámadás. Megrendítő eset­
nek volt színhelye Orosz Ignácz lakása Eőr- 
darmán, egy ungmegyei faluban. Ugyanis e 
hó 18-án éjfélusáni 2 —3 óra között betört 
oda egy 5—6 tagból álló rablóbanda. A fo­
lyosón elhelyezett létra segélyével behatol­
tak az udvarra nyíló ablakon át az első ut- 
czai szobába, a mely bútorozva van ugyan, 
de lakatlan. Midőn Orosz Ignácz az ugató 
eb által figyelmeztetve, revolverrel kezében 
a hálószobából kilépett, két lövés fogadta, 
melyeknek egyike fejét horzsolta. Orosz visz- 

: szalőtt ugyan, de minthogy néhány lövés 
után fegyvere csütörtököt mondott, nem 
riaszthatta el a rablókat. Utóbb Orosz fele­
ségével s két cselédjével a konyhában elrej- 
tőzködtek, remélvén a konyhával összekötött 
cselédszoba ablakán át a szomszéd házba be­
juthatni, de nagy megdöbbenésökre az ab­
laknál egy rabló állt őrt. Ezalatt a többi 
rablók kutattak, motoztak míg az éjjeli őr 
által, ki a lövéseket meghallotta, föllármá­
zott falu lakói és bírája vasvillákkal és fegy- 

! vetekkel megjelentek. A rablók ennek neszét 
I vették és kereket oldottak és járatlan utakon 

elszéledtek. Az összegyűlt emberek keresték 
a rablókat, de mindhiába, a hó befútta az 
utakat és igy láthatatlanná tette a lábnyo­
mokat. A hivatalos nyomozás nem derített 
föl semmit.

— Egy boaaaua apa régrande 
letC, Az amerikai lapok jelentése szerint 
nem régiben New-Yorkban meghalt egy 
olasz és körülbelül 500,000 dollárt hagyott 
De ebből két időab fia mindegyikének csak 
egy-egy dollárt hagyományozott, a többit 
mnad özvegyére és többi öt gyorraekére hagyta. 
A végrendelkező kijelentette, hogy a két 
fiával azért báni oly mostohán, mivel azok 
sohasem engedelmeskedtek neki ás apai t«- 

! kintélyét semmibe sem vették.
— Elveszett! A 21-iki iparos egy­

leti estélyről hazajőve a 31 számú bérkocsi­
ban marat egy finom fekete csipke felöltő 

I (Mantille) és egy W. E. betűs zsebkendő. A 
I szives megtaláló Walton E. főtéri üzletében 

5 frt jutalomban részesül.
Tövisek — választási utó­

hangok — mai számunkból kiszo­
rultak.

Egy műkedvelő honvéd.
Ismerek egy 48-as katonát — Bsczoni 

Pált, ki jelenleg a tordai kir. telekkönyvi 
hatóság ígtatója, a ki azon időben csak 13 
éves volt. Atyja marosujvári pap volt, 8 

I mint menekült élt Tordán. Palink csinálta- 
I tott volt egy katona-kiclit, rzerzett valahol 

egy honvéd-sipkát és igy kosztól mözve sokat 
alkalmatlankodott B. Eglofstein tordai tér­
parancsnoknál, hogy venné fel valahogy a 

I honvédek köz *.
Persze, hogy mindannyiszor elzaklatta 

• magától a tejfölös szájú gyereket. Mikor az- 
I tán látta, hogy teljességgel nem veszik be,

ban keresztül vonult Tordán, magához vette
apjának egy nagy rozsdás kovás-puskáját, 
oda elegyedett az utócsapatba, s elment a 
honvédekkel Bánffy-Hunyadíg, hol a musz­
kákkal keményen megcsatáztak.

Persze bizony, hogy Pali is közibe lö­
völdözött az ellenségnek. Innen keresztülver­
gődtek a hegyeken Zsibóhoz, hol a fáradság 
tél és gyenge élelmezéstől annyira elerőtle- 
nedett, hogy pihenés alkalmával lefeküdt egy 
kertben, s arra ébredt, hogy az ő csapatja 
helyét huszárok foglalták el. Ezek aztán a 
szemeit dörgölő fiúval sokat csufondároskod- 
tak míg aztan egy öregasszony megszánta s 
a mezőre kivonult csapatjához utba-igazitotta.

Odaérve, látta, hogy azok épen akkor 
rakják le a fegyvert, s igy nem volt mit 
tenni, neki is oda kellett adnia kovás pus­
káját erősen szurkólva, hogy kikap érte 
apjátót. Elindultak aztán néhányon Tordá- 
nak, találtak útközben véget nem érő sor­
ban elvonuló orosz hadakat 8 azok közül 
egy kozák oly goromba volt, hogy az utazó­
ién kuczorgó honvéd-ruháju fiú csizmáját 
nagy szitkozódás közben le ekart huzni lá­
báról. Egy orosz tiszt kardlapozta el róla. 
Úgy ért aztán késő éjjel Tordára, s végző­
dött be reá nézve a honvédi gyöngyélet.

Hát biz ez mai napság szinte hihetet­
lenül hangzik, de hány ilyen esetről beszél­
hetnének azok a nagy napok, melyek örök 
időkre ragyogni fognak történelmünk lap-
jain.

WERESS SÁNDOR.

Szerke sztöségl Szenetek.
Bolygó virágot! Helyt. Vasárnap a ko­

lozsvári sétatéri jégpályán azért nem rendez­
tek eddig villanyos estélyt, hogy a rák a ve­
tésre ne menjen ; valószínű, hogy tavasszal 
közkívánatra rendezni fog a választmány va- 
sárnaponkint is villanyos estélyeket.

Egy választói, tag Maros Ludas. Óhaj­
tására készséggel közöljük, hogy a kérdéses 
egylet pénztárnokának a felmentvény meg­
adása mellett jegyzőkönyvi köszönet szavaz­
tatott. Legyen már most szent a béke.

LEGÚJABB
(Ab „EUewík“ »rede« távirata).

Országgyűlés.
Budapest, jan. 24.

A képviselőház mai ülésén folytatták 
a belügyminiszteri tárcza költségvetésének 
tárgyalását.

A kórház ügyeknél Thaly Kálmán és
Zichy Jenő szólaltak fel. Ezután 
vetést a ház

Zichy 
nyújtott be, 
a kormány,

megszavazta.
Jenő gróf határozati 
melynek értelmében 
h°gy egy országos

a költság-

javaslatot 
utasíthatók 

lelenczház

építésére vonatkozólag törvényjavaslatot ter­
jesszen mielőbb a ház elé.

Hieronymi belügyminiszter felelt gróf 
Zichy Jenőnek; hozzájárul a Zichy határo­
zati javaslathoz és kijelenti, hogy a kor­
mány már régen foglalkozik a lelencz ügy- 
gye) és mielőbb javaslatot fog a ház elé ter­
jeszteni ez ügyben.

Horváth Ádám sürgeti a hírlapoknak
utczán való eladását. Hieronymi erre kijei« 
tó, hogy az utczán való elárusitást már 
48-iki törvények tiltják.

Madarász Józef tagadja HieronymiJ

sn-
' a

es

állítását, — Beöthy Ákos a 67-iki kiegyezést 
védelmezi Madarásszal szemben.

Ezután egy érdekes inczidens játszó­
dott le, m4y a ház csendes nyugalmát for­
rongásba hozta.

Pázmándy Dénes ugyanis egy határo­
zati javaslatot nyújtott be, a melyben csend­
őrök kardbojtjának nemzeti szinre való vál­
toztatását indítványozza.

Pázmándí indítványát az ellenzék lel­
kes tetszéssel fogadja.

Erre újra a csendes Hieronymi beszélt 
a sárga fekete bojt védelmére, de beszéde 
oly heves közbetzólásokra adott alkalmat, 
hogy alig lehetett megérteni, hogy mit mond

Még Bessenyei Ferencz szólott, mire a 

az ülés véget ért.

iTász a királyi házban.
BéCS, jan. 23.

A würtenbergi királyi-pár tiszteletére 
tegnap délután 4 órakor fényes ebéd volt a 
Burgban. Ő felsége karján vezette as ebéd­
hez a würtenbergi királynét ; a würtenbergi 
király pedig Mária Terézia főherczegnőt ve­
zette a karján.

A jegyes pár az asztal közepén foglalt 
helyet.

A pezsgőnél ő felsége a király felemel­
kedett éa a következő tosztot mondta : „ A 
mai napnak köszönhetjük, hogy ö felségeik, 
a würtenbergi király és királyné jelen van­
nak körünkben. Midőn őket hú barátsággal 
szivünkben üdvözöljük, poharamat király ő 
felsége és egész királyi háza boldogságára 
emelem. Szerencse és áldás a drága mátka­
párra.“

Ezután a würtembergi király állott fel 
és éltette ő felsége Ferencz József királyt.

Este a burgban konczert volt, melyen 
nagy feltűnést keltett Koburg Klementina, 
herczegasszoay, a ki özvegyi fekete ruhában 
jelent meg. Koburg Klementina herczegasz- 
szony megszólított minden nagy követet. — 
Királyunk hasonlókép sokat társalgóit a nagy 
követekkel, kik közül Lobanov, orosz 
nagy követet tüntette ki leginkább.

Milán és Natália válása.
Belgrád, jan. 23.

A belgrádi püspöki zsinat Milán és Na­
tália válását megsemmisitette. E szerint a 
házasság ismét Jogerős.

Kinos jelenet a Más- 
folyosóján.

Budapest, jan. 23.
A Ház folyosóján tegnap ülés után rend­

kívül kínos jelenet játszódott le.
Horváth Gyula a „Magyar Hírlap“ szer­

kesztője, Hieronymi belügyminiszterhez lé­
pett és felhívta figyelmét a lappangó kolera 
járvány elfojtására és a szükséges intézkedé­
sekre.

Ekkor Mezei Mór, a lipótvárosi uj kép­
viselő egyszerre közbe szólt valamit ; — mire 
Horváth ingerülten fordult meg és haraggal 
kérdezte :

I — Ki háborgat magán beszélgetésemben?
Mezei nem mutatta be magát Horváth- 

nak, mire Horváth igy folytatta :
— Ismerem az efajfa embert 1
— Mi fajta embert? kérdé Meaei.
— Az afajta szemtelen embert, mint 

ön! — kíáltá Horváth Gyula elsáppadva a 
haragtól.

Mezei hirtelen tovább ment. Az ügy­
nek természetesen folytatása lesz.

Érték tftæsdo.
Budapest, jan. 24.

Oszt. áll. V. 296.50-296.25. Déli 94.62. 
Oszt. hit. r. 322.60 -321.60. 321.70. Magy. 
ár. j. 114.60—114.65. Rima murányi 184.37 
— 189.25.

Délutáni órakor.
Oszt. hit. r. 321.70.

Gabona tőzsde.
Budapest, jan. 24.

Buza tavaszra 7.43—48. Buza őszre 
7.58—61. Teng. máj. —jun. 4.72—73. Zab 
tavaszra 5.46 —47. Káp. rep. 11.25—40.

ti

Idegenek névsora.
— KolMivár 1898. Jan, 24. —

Központi szálloda.
Keczely Árpád birtokos, Szamos-Ujvár. 

Fűlöp Ede és neje birtokos, Káál. Neuschlosz 
N. birtokos, N.-Almás. Veres Imre birtokos, 
Kosárvár. Gerenday Lajos és neje ügyvéd, 
Budapest. Kahan Jakab fakereskedő, N.-Vá- 
rad. Kohn Ede fakereskedő, B.-hunyad. KLr- 
man Adolf fakereskedő, Deés. Szvarta Gu z- 
táv fakereekedő, Kecskemét. Hulfreich N. 
utazó, Budapest. Deutsch Ignácz utazó, Béce. 
Novák Rez-ő utazó, Hendan. Lang Lipót 
utazó, Budapest. Berkoxic« János utazó, Bu­
dapest. Schwarcz Gusztáv kereskedő, Keci« 
kémét. Hatvan Fsrencz Deés.

MAGTART MIHÁLT 
kolozsvári 

TEHENÉSZETÉBŐL 
akár 

akár

bérelve

FRISS TEHÉNTEJ
KAPMATÓ.

Bérelhetni lehet az „Ellenzék“ kiadóhi­
vatalában és b.-magyar utcza 47. sz. alatt.

9

Felelés szerkeszti:

BARTHA MIKLÓS.
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos :

MACITART MIHÁIsT»
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(Másolat.)IO. szám.
Ein. 1891.

Pályázati hirdetmény.
A Hunyadvármegye törvényhatósága által újonnan rendsze­

resített és a legközelebbi rendes közgyűlésig ideiglenesen he­
lyettesítés utján betöltendő IV-ik aljegyzői állásra ezennel 
pályázatot nyitok.

Felhivom mindazokat, kik ezen évi 700 frt fizetéssel és 100 
frt lakpénzzel javadalmazott állást elnyerni óhajtják,hogy az 1883. 
évi I. t. ez. 3. §-ban előirt minősítettségüket;, erkölcsi magavise- 
letüket és netán eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal 
felszerelendő pályázati kérvényeiket folyó évi Február hó 
3O-ig bezárólag, a mennyiben szolgálatban vannak, elöljáró 
hatóságuk utján, különben közvetlenül hozzám nyújtsák be.

A fentebbi határidő eltelte után beérkezendő pályázatok fi­
gyelembe nem vétetnek.

Déva, 1898. évi január hó 3-án.

Br. Szentkoreszty György,

■B
Vaggoftba rakva 100 nun, száraz

csak 34 frt (68 korona.
Vegyített bükk-, gyertyán-, tölgy és cserfa csak 38 

frt, Kolozsvárig szállítva 8—10 frttal több (16 — 20 korona.)
Járdák és hidlások részére 2, 3, 4 czol vastag, 2 me- 

tértől 4 meter hosszúságig Tölgyfa-pallók köblábját 80, = 
60 és 40 krjával (160, 120, 80 fillér.)

Bükkfa kerek talpfákra rendelést elfogad, 100 át á ™ 
6 írtjával (12 korona.) gg

SeártirozoU tölgyfa (Sliparek) vasúti talpfák darab- S 
ját, kerti sasoknak á 60 kr. (120 fillér.)

Fenti Arak abB.-Hunyad értendők. "^9
Megrendeléseket gyorsan elfogad és eszközöl :

Eladó lóhermago |
Gróf Bethlen Bélának |

sajó-kereszturi udvarában van 50 métermázsa | 

eladó I

triórezett lóhermag. |
Ugyanott egy eladó 3 éves mén. í

Értekezhetni Kovács Sándor gazdatiszttel, O
u. p. Snjő-M&gyarő@. 85 (2-3)

84. (2-3) főispán.

8«. 28—1898. 92. (1—1)

Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. £-a értelmében 

ezennel közhírré teszi, hogy ■ kolozsvári kir. törvényszék 1892. évi 10050. 
számú végzése következtében Dobál Antal ügyvéd által képviselt Özv. 
Csíki Imréné javára mocsi lakóé Gámenczy János ellen 325 frt 
87 kr. és jár. erejéig mult év deczembrr hó 28. és 29-én foganatosított ki­
elégítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 701 frt 51 krra becsült házi 
bútorok, bolti singes- és rövidáruk, italnemüek és bolti felszerelésekből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a mocsi kir. jbirőság 1953—1892. számú végzése foly­
tán 325 frt 37 kr. tőke követelés, ennek 1892. évi deczember hó 1. napjá­
tól járó 89/o kamatai és eddig összesen 29 frt 15 krban biróilag már meg­
állapított költségek erejéig, alperes lakásán és üzletében Mo csőn leendő 
eszközlésére 1893. évi Február hó l-ső napjának délelőtti 10 órája 
határidőül kítüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat­
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. ez. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alól 
is el fognak adatni.

Kelt Mocson, 1893. évi január hó 14. napján.
FERENCZY GYÖRGY, 

ÜT. jbirósági vógrehajtó.

Szép mnakát végez, nem fáról.

É Kiss Károly Bánffy-Hányadon
8. (9—12)

I MECHANIKUS MŰHELY.

25. (7—10)

W Sürgönyczim : Dreher Kolozsvár.

rn
mechanika.48 (6-10)
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Kiváló tisztelettel
D KÉKEK ANTAL.

13 (6—x)

20.

E ál <* C SB J

Felvételi iroda :

Beltorda-utcza I.

»

Alulírott ezennel a t. ez. közönség tudomására hozom, hogy Hid«
M utcza 9. szám alatt

I MECHANIKUS MŰHELYT
M rendeztem, be,
® hol e’vállalok mindennemű tudományos, úgyszintén mérnöki, or- 
M vo»l, sebészeti stb. czélra szolgáló készülékek és eszközök újból 
M Való készítését és javítását; továbbá bármily rendszerű telephon 
M berendezések és vezetékek felállítását. valamint hetelek, gyárak, 
W raktárak, hivatalos helyiségek, magánlakásoknak stb villamos vi- 
S tágítással, villamos csengővel, villamos órával, hőmérséklet ellen­

őrző készülékkel és tűzjelzővel való berendezését, vlliámhárhók 
felállítását

Különösen meg kell említenem, minthogy jelenleg mind na- 
M gyobb és nagyobb elterjedésnek örvend, a gazdasági ezélobra 
M szolgáló telephonok felólliiását, a melyekhez szflkség-s 

miniszteri engedély elnyerésére, folyamodványok, rajzok és törvény 
által meghatározott kellékek elkészítését, illetőleg megszerzését 

* “ szintén elvállalom.
Ezen berendezésekről a kellő adatok közlése után költxégve- 

tésekat díjmentesen készítek.

Melyek után a f. ez. közönség pártfogását kéri.

Dréher Antal serfőzdéje Kőbányán.
Tisztelettel ezenrel tud iíom, hogy 1893. év Jaguár 

hő 1-től kezdőleg Erdély részére,

Kolozsvárott, a nagy-uteza 37. sz. a.
—saját házamban ææ»»

hordó- és palaczk sör-raktárt
nyitottam,

melynek kizárólagos vezetésével .BOGNÁR és SZÁNTÓ* 
ezéget bíztam meg, s ez előnyösen ismert gyártmányomat 
eredeti gyári árak mellett fogja a nagyérdemű kö­
zönség részére kiszolgáltatni.

MATUTSEK JÓZSEF
férfi-, női- és gyermek czipész-üzletét

és raktárát áttette

a volt HUTFLESZ-féla üzlethelyiségbe.

1885- budapesti orsz 
‘‘isi kiállításon jury-ta<f

A legolcsóbb ké vasu eke ára 55 frt = 10 kirm.

SIMONFFI ISTVÁN
mezőgazdasági gépgyára, vas és fémöaíődéj©

—ss Kolozsvárt, Küitorda-utcza 48. sz. =—

Elvállal mindennemű gépek kijavítását.
Elfogad megrendeléseket gőzgépek, gőzszivattyuk, maláta zúzók, 

malomszerkezetek, kút- és vízvezetékek elkészítésére.
Készletet tart saját gyártmányaiból: egyes-,kettős- és 

három borozdás ekék és taligák, uj szerkezetű váltó- vagy hegyi 
ekék és boronákból ; továbbá kézi- és járgányos cséplőgépek, sze- 
lelő rosták, kukoricza morzsolók, szöllő-zúzók, borsajtók és több 
más gépekből, melyeket a n. é. gazdaközönség b. figyelmébe ajánl.

Készítményei jóságáért felelősséget vállal.
Árjegyzékek kívánatra bér mentve küldetnek.

64 (2—10)

báli
Késeit

meghívókat,
eljegyzési, esketésl jelentéseket,

és

tá nesr ende’i et 
a legizlésesebb kivitelben, legújabb di­

vat szerint.
Vidéki megrendelésedet gyorsan és 

pontosan.

MATUTSEK
MüteJep :

Belfarkas-utcza

ü s e I

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljecittetnek.

16. (8 X

Alulírott tisztelettel tudatja a milyen tisztelt közönséggel, hogy Kolozsvárt, dyár>utcza 3. szám alatt

12 év óta az építészet terén szerzett tanulmányai és tapasztalatai nyomán elvállal a magas építészet minden ágáb i vágó tervezetek, u. m: lak- és bérházak, villák, cottageok és 
nyaralók; nyilvános épületek, mint megye- és városházak, templomok, iskolák, kórházak, fürdők, szállodák, vendéglők stb., nemkülönben gazdasági épületek, gyárak és ipartelepek, ép úgy 
a vizépitészet körébe vágó tervezetek, mint hidak, marterősitések, vizsarkantyuk, gátak stb. — Elfogadja az iparművészet körébe vágó tárgyak tervezését is. — A fenntebbi tervfajok­
nak részletezését, akár önkezelés, akár vállalat utján teljesitendő építkezések felügyeletét és leszámolását stb.

Kisebb épitő- és kőműves-mestereknek, kik a rajzolásban kevésbé gyakorlottak, az elősorolt munkákat jutányosán és titoktartás mellett készíti el.
Meglévő épületek átalakítási tervét, meglévő tervek részletezését minden stylnemben jutányos áron egyesség vagy tariőa szerint végzi.
Különösen ajánlja magát gazdaságok, uradalmak, testületek és hatóságok figyelmébe, miután ezen a téren történő építkezések körűi legtöbb kivitelei, tervezései s tapasz­

talatai vannak.
Irodámban eddigi kiviteleimről számos bizonyítvány és fénykép-felvételek bármikor betekinthetők.

Kolozsvárt, 1893. évi január hó 10. A nagyérdemű közönség pártfogását tisztelettel kéri : MOLNAR ENDRE.
Isakáaa és irodája 1893. évi április hó 34-től kezdve Külmonostor-ufcxa 57. szám alatt lesz.

My8»«eriíi*ég; «
.Nyomatott Magyar y Mihály könyvnyomdájában Kolozevártt, belközép-utcza 38. uám.

32. (8—3)


